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Politikus csizm adia
(A belügyminiszter rendeletileg sza­

bályozta a cipészipari munkások ma­
ximális munkaidejét.)

— No. anyjuk, már a belügyminiszter is 48-a* 
politikát folytat.

— Hogyan ?
— Úgy, hogy a legnagyobb heti munkaidőt 

48 órában szabta meg.

Nemzetközi borbélykongresszus lesz 
N e w y o r k b a n  •

Készül iá nagyban a borbélység 
S valamennyi rokonág.
Lesz ottan biztos száz érdekesség,
Minden, mi e szakmába — vág. .

(debreczeni)

*

Az egykori olimpikon

Arisztid és az olimpia
Arisztid és Tasziló az olimpiai futóversenyekről cse­

vegnek:
— Kérlek — mondja Tasziló — én azért nagyon saj­

nálom ezeket az olimpiai futókat. Mire a célba érnek, bi­
zonyára csupa seb a lábuk.

— Miből gondolod ezt, kérlek?
— Hallottam kérlek, hogy szöges cipőben futnak.

*

G örög -róm a i b irK óxüs
Lihegve érkezik egy ur a Sportpalotába, ahol éppen 

birkóznak. A lihegő ur nyomban megszólítja az első nézőt:
— Mi folyik most, kérem?
— Görög-római birkózás
— És kik birkóznak?
— Egy svéd és egy norvég.

*

Szent István heti forgalom
— Végre egy 

vevő. Parancsol 
nak valamit ?

— Matyókézi- 
munkát hoztunk 
eladásra.

Hej, apus, milyen szép idők voltak azok, 
mikor még te is olimpikon voltál és rekordokat 
javítottál.

*

Ism e rie tö je l
Emerencia asszony éjjel gyanús zajra riad fel:
— Ki az, ki jár itt?
— A férjed édesem.
— Ez lehetetlen.
— Miért?
— A férjem sohasem mondja, hogy édesem.

*

Olimpialáz Budapesten
Két ur beszélget:
— A feleségem napok óta olimpia lázban ég.
— ? ? ?

egy
— Tegnap például bement egy szónyegüzletbe és vett 
futót.

*

b o r i
Zombori Ödön, a szabadfogású birkózás világbajnoka 

civilben az Elektromos Művek pépzbeszedóje.
Pesti villany fogyasztók rettegjetek!
Jön a szabadfogású inkasszálási
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Aktuális NE P  kérdőív
Megmondta mar bölcs Akiba,
Nincsen uj a nap alatt,
De a Nép rácáfolt erre 
S minden újat learat.
A Nép alatt van uj mindig,
Un nagy a nép közönye,
Legújabb a Nép kérdőív 
S rajt kérdések özöne.

Elmondhatja mindenki ott 
A jó Marton atyának,
Nepriek híve, vagy független 
Kisgazdái — subáinak•

Azt is elmondhatja abban,
Fort szeret-e vagy hamut,
S kit lisztéi, mint zsurnalisztát 
Kis Béldit vagy Nagy Samut.

Mi yen tejet iszik regggel 
Központit vagy dánosit,
S télen téglát hord-e daccal 
Avagy bundát, városit.

Elmondhatja, hogy a nyilas 
Encsiin hogyan bukott ki,
A melyik dücsőbb, melyik nagyobb, 
Diicsöné vagy Huszovszky.

Kit tartasz jobb atlétának,
Világbajnok Zomborit,
Vagy Séftsiket, ki izmokat 
Népért küzdve domborít.
S mi szebb Szent István hetében 
Tűzi játék, rakéta,
Vagy az a játék a tűzzel,
Mit szít a Nép-staféta.
Megkérdezik, tudsz-e olyat 
Ugrani, mint a nagy Csák,
Fontos ez, mert a Nep-tagot 
Elég gyakran ugratják.
Megkérdik a Balatonnál 
Van-e már sok élharcos —
/í.s /iogt/ Siófoknak tája 
Élharcos vagy él-Schrvarcos.
Kérdeznek még ezt is, azt is 
Köpködnek a kérdések,
Mert hát a Nép élete ma 
Bizony elég kérdéses.
Ha kérdik, a sofc kérdéstől —
Nincs-e miszed eleged?
Fölösleges válaszolnod.
Ez nem kérdés. E'elelet.

II ESZ FERENC

(A városligeti plasztikonban a né­
gus viaszfigurája helyébe Owensnek, 
a néiger olimpiai futóbajnoknak figu­
rája kerül.)

— Mi az, kérem, már itt is száműzték a négust?
— Igen. Ő is nagy volt ugyan a futásban, de 

Owens még őt is lepipálta.
• »

Két olimpiai vicc
(Amikor Sir és Gvenes kikaptak:)
— Ki az a futó?
— Sir.
— Es az, aki mellette van?
— Az is sir.

— Milyenek a finn ugrók?
— Olyanok min a magyar nyelv őse.
_ o ?
— Finn ugor.

—o ^ o —

O lim p ia i r e k o rd  után
Olimpiai rekorddal,
Jó tüdővel uyy dicsekszel,
Hogyha el vagy látva bőven 
Tüdővédö SÍKOTEX-szel.

Töprengés 
0 CITADELLA ALATT

A SZENT ISTVÁN-NAPI 
Tt'ZIJATÉK MELLETT A 
VIZIT AXI GONDOSKODIK 
A MZIJATÉKRóL?
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Sz í nház i
razziája

A Bizánc Szegeden
Herczeg Ferenc, az illusztris iró nyáron is dolgozott. Ha 

nem is dolgozta át az egész nyarat, a Bizáncot azt átdolgozta 
a szegedi ünnepi játékok céljaira. A kölíői mű nagy sikert 
aratott a Doni téren. Anyagi sikert is. Úgyhogy nemcsak a 
Bizánc bizonyult kitűnőnek, hanem a bilánc is.

-0* 0 * 0 -

D ayk a  M a rg it  va k á c ió ja
Dayka Margit több, min ötvenszer játszotta el a nyáron a 

C.savargólányt az Erzsébetvárosi Színházban. Szeptemberben 
azonban ő is hozzájut egy kis nyaraláshoz, hogy kipihenje a 
Csavargólány fáradalmait. Ausztriát szándékozik becsavarogni.

Ó w c h z

a (ekete vziát,

akit olimpiai világbajnok­
sága után több pesti szín­
ház halmozott el ajánla­
tokkal. A kiváló futó, hir 
szerint már csomagol és 
készül Pestre. Elfogadta az 
egyik szinház ajánlatát és 
nemsokára már itt Pesten 
fog futni a — pénze után.

Szabadtéri
játék

a ligetben
— Nyilatkozzon végre, 

hogy széna-e vagy szal­
ma.

— Hát jó, angyalom, 
bevallom, szalma va­
gyok.

Hontf>y
J o c k e r

Hcnthy Hannát egy pakli bridzs- 
kártyával lepte meg a Pesten időző 
Culbertson. A pakliban olyan Jockeír 
van, amely Honthy Hannát ábrázolja. 
Most fog még csak jól játszani Hanuka.

Bársony Rézsi berlini rekordja

Bársony Rózsi nem 
vett ugyan részt a ber­
lini olimpián, de azért 
ő is rekordot csinált 
Berlinben. — Rekordja 
még ottani szereplése 
idejére esik, amikor 
„dohányszerzésben“ ol> 
kitűnő eredményt éri 
el, hogy a pénzen most 
penziót vásárol szülei­
nek. Ő maga természete 
sen nem vonul — pen­
zióba.

0* 0 * 0

C p c a n a  d e -  B e c f y z c a c

Profanizálni profitért,
Jellemző erre a korra.
Szegény Rostand, ha feltámadna,
Neki is megnyúlna az orra. .

- * - * -

S Z E G E D I P Á R B E S Z É D
— Meddig tartott a Bizánc előadása?
— É;fél utánig. Bis-ánc!

- * - * -

Á színigazgató reménysége
A művészklubban arról beszélgettek a színészek, hogy a kéz­

ié it véssél gyógyító Mária Teréziádén Incze nővér egyik rövid­
látó színésznőnk szemeit gyógyította meg. Megszólalt egy nyári 
színigazgató:

— En is elmegyek hozzá, hogy segítsen rajtam.
— Neked is szembajod van?
— Igen, hetek ó a nem látok egy vasat se a kasszában.

-0* 0* 0-

Tisza Kálmán-téri
töprengés

A FÖLD NÉPÉNEK GYÖN­
GYÖS BOKRÉTÁJA UTÁN 
ŐSSZEL ISMÉT FÖLD AURÉL 
NÉPE JÖN A GÖRÖNGYÖS 
BOKRÉTÁVAL?
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— Na, mit szól, Arankám, hogyan táncolok ?
— Csodállatiasan. Akár egy elefánt.

E G Y  ISÍJtt» I r ta :  S o m ly ó  Z o ltá n

A kávé nem jó kínlódom vele; 
túlsók cikóriát tettek bele.
Szétnyitom az újságomat: no hát!
Megint meghalt egy jó barát...
A sarki boltos kalapot emel.
Egy kéményseprő megy előttem el. . .
A nap kék égen sétál, jót jelez...
Tán boldog leszek, mire este lesz. ..
No, szálljunk fel! Itt jön már a hatos! 
Ugróm: egy autó majdnem el tapos ..
Futok a laphoz: a szolga jelent: 
a szerkesztő ma reggel Bécsbe ment...
Nem kaptam pénzt... Mondjátok: hol 

/ lveszem . . .
$ megint nem húzták ki a sorsjegyem.

Olimpiai
töprengés

KI-KI A SAJAT SZEREN­
CSÉJÉNEK KOVÁCSA, KI­
VÉVE KOVÁCS KLÉRIT ?

Anyó az emberorvosnál
Anyó közállapotjában olyan változás köve ködzött elő,

hogy még az ura is orvosnak ajánlotta, pedig Ábrahám Sándor 
ellenzéki volt világ életiben.

Anyónak én mutattam mög. hogy melyik orvoshon kopog­
tasson be. A rendelőbe én sem mertem benyitni, hátba jutal­
mul mögvizsgál és még az én halmazállapotomban is talál 
valami elvátodzást.

Az orvostól nyomban hozzám sietett anyó a beszámoló­
val. Ne de hadd mondja el az anyó:

— Hallja-é tekin'etös ur ugyancsak mögváltozott az or­
vostudomány. Az orvos ur ugyancsak barátságosan fogant en- 
göm. Gondoltam kikérdöz turul högyre. Hát elővött egy öleg 
nagy könyvet és föladta a be'egségem iránti kérvényit. Azt kér- 
dözte, hogy hány hold földem van. Először arra gondoltam, 
hogy azért fordul föl ebben az irányban, hogy lalán sok a 
földem és a nagy munkámban betegödtem mög. Azután mög 
azt kérdezte, hogy ki van-é fize’ve a földem. Mi dolog ez 
töprengöztem. De mán gyütt a harmadik orvosi kérdés. Van-é 
teher a földömön, mög, hogy nem-e iratam mán át a földbíil 
valamennyit. Majd egy fér álv óráig kérdözött, de a betegségöm- 
rül még csak szó se esött. Még azt is megkérdözte. hogy akad-e 
nálam pénz? Gondoltam erre magamban, no mégis csak 
fölhívom az uramat a piacrul ha pénzről van szó. Mikor le- 
gyűttem megnéztem a cágtábláját. Orvos volt ráírva a táblára. 
De még volt rajta valami „Med. univ." Nem bankot jelent az 
tekintetes ur? (Koró)

0* 0 * 0

Pénzszerzési tipp
Könnyű, jó pénzkeresethez 
ügy juthatsz te nyakra főre,
Ha kijársz az — Ugetőre.
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TŰNŐD ÉSEK
S E IFFE N S T E IN E R
SACAM ONTUC

O Oz olimpiai eredméngyeket ol­
vasna t ürzskávéhórzombon oz Orczy- 
bon, oztot kérdezett tülemtiil edj hit- 
styrsos: Mit szól hozzá Solomon bácsi, 
hodj o négerek meg o héberek mennyi 
sok olimpiai bajnokságot szereztek 
Berlinben? Edj kitőnő Medea szivorro 
gyojtva o kővetkező odomával vála­
szoltam: O Pink asz, oki elniike volt 
edj egglegény klubnak edj nopon oz- 
zol lepte meg iismerűseit, hodj meg­
nősült. Edjik régi agglegény borát ja 
csodálkozva kérdezte tide oz esküvő 
otáin: „De Pinkász, mi jototta eszedbe, 
hodj ezt tetted?** „Semmi különös ' — 
hangzott o felelet. „Mégis, miért nősül­
tél meg? Érdekből?'* „Nem." „Szere­
lemből talán?" „Fenét szerelemből, 
tudhatnád, hodj Csehszlovákiából nő­

sültem és nem szerelemből." „Hát ak­
kor mégis miért?** O Pinkász ledjin­
tett: „Todod oz udj volt, Iwdj o szom­
szédomban lakik edj hegedőmiivész. 
Oz mindig piinkt okkor kezdett djo- 
korolni, mikor én lefeküdtem. Aludni 
udj sem todtam, hát mit csináltam 
volna? Megnősültem." — Osz-posz: a 
négerek és héberek is idj gandalkoz­
hattak Berlinben. Gandalták: oz árja 
paragrafus foletán itt udj sem szerez­
hetünk se pénzt, se egzisztenciát. Hát 
mit csinálhatunk? Rekordokat. Bize- 
mosan idj szerezték ozutóin oz olimpiai 
bajnokságokat!

•

O spanyol eseményeket olvasva 
o zsornálolvasó emberben fűiméről o 
kérdés: mitévő led jen ma edj spanyol 
polgár, obbon o zovoros helyzetben, 
mikor edjik nopon oz edjik párt von 
felül, o másikon meg o másik? Finom 
verpelétivel tümködve meg o pipá­
ntot erre is von edj odomám: O Weisz 
Dclfi edj napon bemedj o dob-uccai 
kóser vendéglőbe, hodj megebédeljen. 
Jün o pincér edjik kezében húsleves 
von, o másikbon bableves... „Me­
lyikből poroncsol Weisz ur? „Én vá­
rok" — feleli o Dolfi. Pár pillanat mol- 
va megint jön o pincér és kérdi, me­
lyikbűi odjon. „Én várok" mondjo 
ismét o Weisz. Újra elmúlik üt perc. A 
pincér megint jön. de Weisz megint 
oztot mondja: „Én várok". Már o to-

Ji B o rsszem  Júntcó a lbu m á bó l
BÉKEBELI SZENT ISTVÍH-HEII KÉP Ê ftS ? *  A

NEVEZÉS A SZENT ISTVÁN DÍJRA
Olyan elegáns sportsman, mint ez a Zichy Nándor, hogy nevezhet ilyen rossz gebét? 

A képen az akkori NÉPpárt látható. Akkor a NÉPpártot szidták, ma a NEPet.
Alig változtak a politikai szokások az azóta elmúlt 40 év alatt.

lajdonosnak is föltűnik o dolog és oda­
lépve o IIeisz ősz tolóhoz megkérdezi : 
„Ha nem vad jók indiszkrét, mire vár 
ön IVeisz ur?** „Nézze** — mondja o 
Weisz — „o helyzet oz, hodj én ész­
revettem, hogy o pincérnek bizemo- 
san nincs zsebkendője, mert oz orrán 
már tiz perce csillag volomi. Hát ezért 
várok én* Ha o húslevesbe esik, boble­
vest rendelek, ha o bablevesbe esik, 
húslevest eszek". — Cince-conce: o 
spanyol polgárok is erre várnak, ho o 
kormángy gyüz9 kormánypártiak lesz­
nek, ha o fülkelük győznek, oktcor 
11 ózza j u k csa ti a közi iák!

*

x£x O Nép pénzűd ji kimotatása sze­
rint a legtöbb tagdijat vasutas és pos­
tás tagjaitól kapja. Mit mondanak 
vájjon o derék vasutasok és postások, 
ho o pártvezetüség ozzol büszkélkedik, 
hodj soha még ilejen eriis párt nem 
volt oz országbon, mint o Nép? Jófaj­
ta Cabinet szivarom füstjébe nézve, 
eszembe jót ja errül edj türténet: Ja­
nos gozda eztot mondja o Gergü gőz 
dónak: „Tiibb mint ezer éve élünk itt, 
de még soha sem nem voltunk olejan 

i erősek, mint o mostani időkben."
| „Hodj érti ezt kend?" — kérdezi o 
! Gergü gozdo. János gozdo sercint ed jet 
I o pipájából: „Sohasem bírtunk el eny- 
j nyi terhet!" — Dili-dali: ezt et mond- 
1 hatnak ozok o postások és vasutasok 

U, akiknek o sok teher mellett még 
Nep-tagdijak is nehezednek vállaik­
ra!

?

A férjem egy rongyember, mert 
mig Zombori és Kárpáti birkozóvilág- 
bajnokok lettek az olimpián, ő ide­
haza még a siófoki nyaralásom költ­
ségeivel sem tudott — megbirkózni.

n O D B ÉC Y N / ÍC
— Parancsoljon helyet fogglalni ké- 

remassan. Gyönyörű időnk van, ugije- 
bár? Mit szól uraságod a politikai 
helyzethez? Hogyan parancsolja a haj­
vágást?

— Kevesebb beszéddel.
*

VICC JM O S O N
— Mama, csíp egy bolha!
— Ugyan Lili. Hogy mondhatsz 

ilyet. Ez csak tévedés lehet.
— Jő, jó, de én ezt a tévedést nem 

bírom ki.
*

A K U S Z T I K A
Házigazda: — És ez a zeneszóba.
— Hiszen itt nincs semmiféle hang­

szer!
— De itt hallani legjobban a szom­

szédunk rádióját.

M a d rid i o lim p ia

LÁNYSZÖKTETÉS
— Hallom; Kohn ur már ismeri a 

lánya szöktetőjét és még se körözteti.
— Minek köröztetném? megvárom, 

amág szöktető je megbánja tettét.

A m i n  P e s t  m u l a t
AZ OLIMPIKON PANASZA

Az olimpiai gyaloglóverseny egyik 
résztvevője panszkodott.

— ötvenötödik lettem. Pedig meg­
fogadtam a közmondást.

— Melyikét ?
— Lassan járj, tovább érsz.

♦
LEGNAGYOBB BÁNAT.

A hajótörött angol unalmában hor­
gászni kezd a tengeren. Horga egy­
szerre csak egy óriási bálnában akad 
meg. A horgász felsóhajt:

—Istenem milyen kár. Senki a vi­
lágon nem fogja ezt nekem elhinni.

♦
TANÁCS.

A meredek szélén vergődő turis­
tához f elszól lenről valaki:

—Azonnal hozok segítséget, de ad­
dig el ne menjen onnan, ahol most 
van.

CSODATEVŐ FORRÁS.
—Igaz, hogy ez a gyógyforrás va­

lóságos csodát művel?
—De még mennyire! A tulajdoni, 

sa már milliomos.

FÉLREÉRTÉS.
—Hisz ön az átöröklésben Kovács 

űr?
—Nem én.
—Miért nem?
—Három nagybácsim és két nagy­

nénim hunyt már el és egyiktől sem 
örököltem egy vasat sem.

4
ARISZTOKRETEN VICC

Arisztid egy bárban az elfogyasztott 
italok árát rendezi. Egy kicsit sokalja 
a számla összegét és szól a fizetőnek: 

Főuch, azt még csak megéchtem, 
hogy a hányadikát is hozzáadja az 
italok áchához, de abba nem megyek 
bele, hogy előche tolja a naptárit t 
és elseje helyett hachmincejgyedikét 
ichjon.

ARISZTID ÉS A VÁM
— Mondd, kéchl k Achisztid, 

mennyi vámot fizettél a pchémécht, 
amit kedves nődnek hoztál Afchiká- 
ból?

— Pontosan nem tudairi -kéohlek, 
hachinincegv fillécht és pách száz 
pengőt.

♦
MÓRICKA VICC

A tanító Móricka írásbeli feladatát 
javítja. Minthogy Móricka az első ta­
nulók közé tartozott nagyion meglepő­
dik, a/in.ikor ezt a mondatot olvassa: 
A lakossága 5%-a izra. Ezért ezt 
mondja:

— Csodálom kisfiam, hogv legjobb 
tanuló létedre nem tudod, hogy kell 
az izraelitát rövidíteni.

♦
A KÖZÖNSÉG

— Mi különbség van egy kanál és 
egv villa között?

'_ ?
— Egy. villáim! lehet vinni egy ka­

nalat, de egy kanálból egy villát nem.

INDISZKRÉT
— Mit olvasol, kérlek?
— A menyasszonyomnak egy sze­

relmes levelét.
— Kinek szól?

♦
FINOM FIGYELMEZTETÉS

— Az egy nagyon előkelő társaság­
ból való ur lehet. Hallottad, milyen 
finoman mondta: egyen meg a fene,

KOZMETIKUSNÁL
A humoráról és szaktudásáról egy­

aránt hires orvos kozmetikusnál je­
lentkezik egyik művésznő paciense, 
akinek estétől reggelig egy jókora 
bibircsók képződött az orrán és ijedten 
kérdi:

— Mondja kedves doktorkám. mi­
től kaohatni ilyen bibircsókokat ?

— Talán akar belőlük még egy pá­
rat? — kérdi az orvos viccesen.

— Isten őrizz!
— Akkor inkább az érdekelje, 

hogy mitől múlik el.

Szent István-heti sztár Pesten

MICSODA KÉRDÉS!
Hát maga miért van itt? kérdi 

Kohntól egyr jótékonysági egyesület 
kiküldöttje a Markó-utcai fogházban 

— M iért?... mert minden ajtó zár­
va van.
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flz olimpiai futósikerek után

— Berlinben felvirradt a négerek napja.
— Miért ?
— Amerikában lincselésben részesülnek, de 

Berlinben futni hagyják őket.
— * —* -

Ak  aoifyL<zetöU
— A sógorom szereti elkerülni a bonyodalmas eljárá­

sokat.
— Például?
— Tegnap este is egyenesen és köz vet lenül 1 az ESTI 

ÚJSÁG kiadóhivatalában akarta lefizetni az (esedékes 
adóját.

Interjú  O ven sse l
— Ismeri Berlint?
— Csak úgy futólag.
— Mit csinál, ha kártyán veszi ?
— Futok a pénzem után.
— Kedvenc szólásmondása?
— Fut is marad is.
— Kedvenc itala?
— A fekete.
—♦ Ha egy fehér lány megkérné a kezét, igent mondana?
— Nem.
— Hanem?
— Feketén bóloga'nék.
—• Van állása?

v— Nincs. Felmondtak. Azt mondták, hogy nagyon lassú 
vagyok. Különben sem nagyon szerettem az állásomat.

— Miért?
— Mert sokat kellett szaladgálni.
— Meg fogja javítani saját távolugró világrekordját?
— Nem.
— Miért?
— Nézze. En egy néger vagyok. Es egy néger az ne 

gyón ugráljon . . .

K ét dudás. Két spanyol 
m eg  eg y  lidércálom
A spanyol ellenolimpia méreteiben túlszárnyalja a 

berlini olimpiát. Mert nézzük csak, hogy is áll a helyzet. 
Berlinben a starter elsüti a pisztolyt és erre nyolc ember 
futni kezd. Spanyolországban impozánsabb a dolog. Olt 
a starter ágyút süt el és erre nyolcezer ember ikezdi ro­
hanni.

A spanyol ellenolimpián a spanyolok a spanyolok el­
len küzdenek. Irtják egymást. Pusztítják százával, ezré­
vel, tízezrével. Két dudás nem fér meg egy csárdába: ez 
a szállóige hamarosan ki fog kerülni a forgalomtól. He­
lyébe ez a közmondás ikerül: két spanyol nem fér e,l egy 
országban.

Ilyesmiken tűnődtem, a másnap este. Éjjel pedig spa­
nyol álmot álmodta/mL Lidércálom volt.

Egy világkörüli utazó Spanyolország határához ért. 
Átkelt a határon, ment, ment, órákhosszat ment, mig vég- 
ne megpillantott egy spanyol férfit, aki az országút szé­
lén ült és keservesen bámult maga elé. A világkörüli 
utazó nyomban odasietett a magányos férfihez és jóindu­
latú hangon megkérdezte:

— Mi baj barátom,, miért búsul?
— Miért? — sóhajtott a magányos ember — Addig 

tartott a polgárháboru, amíg mind egvszálig elpusztul­
tunk, az egész országban csak én maradtam életben egye­
dül. Most éhen fogok pusztulni uram, mert nem tudok 
miihez fogni.

A világkörüli utazó csodálkozott:
— Nem tudja mihez fogjon? Hát mi a foglalkozása?
A magányos férfi szét tárta a karját, hangja remény­

telenül kongott:
— Népszámláló vagyok. GÖMÖRI LÁSZLÓ.

»

Fulurisla^kiálliláson
Pöszméte ur megáll a tulmodern festők kiállításának egyik 

mázolmánya előtt. A kép címe ez: „Kovács Eufruzsina arcképe/*
Pöszméte ur a homlokához kap és kiábrándultán felsóhajt:
— Szent ég! Es ez a nőt akartam én feleségül venni.

Műsoronkivüli szám az olimpián.

D acos téglatjordás
Világbajnok: Marton Béla.

S orstá rsa k
A professzor az utcán sétálva megáll egy plakát előtt. Ke­

resgélni kezdi a szemüvegét, de szokás szerint otlhon felejtette. 
Megszólít egy pöttöm kis gyereket:

— Fiacskám, nem mondanád meg, mi van erre a plakátra 
írva?

— Sajnos nem, mert nekem is az a bajom, mint a bácsinak.
— Hogyhogy?
— Én sem tudok olvasni.

■ = = ■= = ■. . : , =  ■ = -= =  ■ = =  ■ I

na-

Palásti László.

N e  fo g a d jo n  e l
mást. mint valódi Pilavint mert fürdőbe dobva önt biztosan félűdig felfrissíti. Ügyeljen a Pilavin névre
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D I P L O M A T A  O L I M P I A

C S 1 B I
Elek Csibi az IBUSZ idegenvezetője. Budapest neve­

zetességeit mutogatja az idegeneknek. Az IBUSZ most 
kénytelen lesz egy másik idegenvezetőt is felfogadni, aki 
Elek Csibit mutogatja.

D O N N A
gumikülönlegesség feltétlen megbízható-

Kapható m inde n g y ó g y s ze rtá rb a n , 
d ro g é ria és i l l a t s z e r t á r b a n .  

Ü g y e lje n , hogy a d o b o zo n  és bo ríté k o n  rajta legyen 
a „ D O N N A "  v é d j e g y .

DONNA EGÉSZSÉGÉT ÓVJA!

Arisztid és a rádió
(Utóbbi időben nagyon gyakoriak a 

Rádióban a viharszünetek.)

— Halló, Lakihegy?! Borzasztó kérem, ez az 
örökös viharszünet! Ha már mindenáron vihar­
szünetet akarnak tartani, legalább úgy osszák be, 
hogy — két felvonás közé essen ! ! !

Megjelenik, minden zendüléskor. Ingyenszóm (Franco!)

a tangó és a Carmenek világa Spanyol- 

országban, A rendőrség mindenkit le­

tartóztat, mindenkit galléron ragad. Beve­

zették a lázadóknál a láz-adót és aki 

nem gyilkol, az lövedéki kihágást követ 

el. A spanyolok újból feltalálták a spa-

A  MADRIDIKORMAW :
„A kormány 2000 felkelőt tartóztatott le. Az illetők reggel 8 órakor felkeltek 

ágyukból, miért is felkelőknek kelle t őket nyilvánítanunk".

T / t > G E H B Ő £  :
A polgármester az események miatt 

le akar mondani, mert nem birja a 
tangersok munkát.

B A R C E L O N A I
V E N D É G L Ő B E N :

— Pincér! Kérek egy bombát tojás­
sal! _

H I
*
R

Hir szerint Barcelona városát átalakítják 
kitják városnak.

E K
temetőnek és a régi temetőt átala-

nyolviaszákot, mert állandóan viaszkod­

nak egymással. A nép kétségbe van es­

ve, minden spanyol viasztalhaíatlan. 
Nemcsak a tébolydákban, hanem min­

denütt őrült spanyolokat látni.

A „Mia bella Szinyorina" kezdetű dal! „Mia bella szuronyiná“-ra változtatták
át.

— Hazakisérhet Don Alfonso!
— Messze lakik szinyorina?
— Nem. Csak egy puskalövésnyire.
Az összes városi gőz- és kádfürdőket vérfürdővé alakították át. A belépés 

ingyenes! (Gratis FRANCO.)



t o g O f t S S Z E M J A N K Ó

Jampec Pali
link bemondásai

— Pá, Palikám.
— Csókolom azt az 

olimpiai szekszepiljét, an­
gyalom.

— Micsoda dilis ha­
landzsa ez már megint?

— Nem halandzsa gyer­
mek. Mindössze olimpiai 
karikáira te tem egy re­
kord célzást.

— Hol lát énrajtam 
olimpiai karikákat?

— A szeme alatt.
— Téved, Palikám, én 

nem voltam az olimpián, 
nem csináltam rekordo­
kat csak nem vagyok ki­
aludva.

— Szóval félig-med- 
dig mégis benne volt az

olimpiában.
— Hogy értsem a dumát?
— Úgy hogy a „piában44 mindenesetre benne volt.
— Hagyjon az ilyen régi tésztákkal. Ma már más a divat.
— Micsoda?
— A mákos úszóbajnok.
— Hát ez meg micsoda uj figura?
— Mákos Csik.
— Látom, Lilikem, maga egészen dilis lett az olimpiától. 

Hallom a hálószoba já is azért rendezte be olyan hipermoder-

— Miért, amiért egykét futurista szőnyeget tettem az 
ágyam elé?

-  Hiszer éppen ez az. Hallom Owens is ott hever a lábai
élőt .

— Owens?
— Igen. Egy fekete futó.

. (—esz fér—)
—ô j(-o—

Weisz és olimpia
Weiszné fölkeresi a barátnőjét:
— Korlek, — mondja — ezt már nem bírom tovább. 

El fogok válni az urarmttól.
— Elválsz? Miért válsz el?
— Az olimpia miatt, ő  is beleesett az olimpia lázba.
— És emiatt akarsz elválni tőle?
— Igm. Már három hete sportszerű életet él.

*

A Borssssem  Ja n k ó  ü se n e te i
T. Antal: Átnéztük. Gyengék.
Orczy kávéház: Téved kérem, nuikoscsik és nrim má­

kosmetélt.
Érdeklődi:: Az kérem, nem élharcos, hanem csak fél­

harcos. —
Á—ia: Lapot megkaptuk, üdvözlet.
Többeknek: Kérdezett címe: Mária Terézia tér 3.
Poéta: Legyen neki könnyű a papírkosár.
Több levélről a jövő számban.

HYPEROLszájvíz-tabletta
ideális száj-és toroköblögető

Erdély legelterjedtebb politikai magyar napilapja az
ARADI KÖ ZLÖ N Y

<X><X>0<X><><XXX><KXXXX><X>0<X>0<><><XX><><><>000<>0<>00

„OUA"
27 ÜLLŐM EGÉSZSÉGÉT ÓVJA
MINDEN SZAKÜZLETBEN NNPHflTÓ

>oo<̂ oc><>o<><>oo<x><x><>o<><><><x><x><x>o<xxx><x>c>c>ooo<

Borsszem Jankó keresztrejtvény. L k ü fd é s? fia / d rid ő ! a!igusz<us 25.^
Vízszintes sorQk : í) A

stlandolás három iőfényezője; 
Jl) Egyes bútorban van; 12; 
kirakatban láthatók; 14-) Ilyen 
*ip. is van. (bon); 16) C. T. 
17) Edény; 18) Hóbortos, pem 
ép elméje. Pesti szóval; 20) 
\ issza: Egyesült államok; 21 ) 
Névelővel: verskellék; 23)
Papirszelet, nyomtatvány - 
idegen szóval; 24) Virág (nő" 
szirom); 25) Lángész — ide- 
gju szóval; 27) Cserje nö­
vény; 28) Nemzetek sport ver- 
sengése: 29) Város Jáva szige- 
én; 31) A Rhone jobboldali 
mellékfolyója; 33) Tör vivő 
olimpiai bajnoknőnk; 34) 
Északi keresztnév*. (36 Vissza 
Híres olasz festő 1575—1642. 
37) Jugoszláv vláros. 38) Ka- 
bog kevert betűi. 40) Zenei 
Uangjegl 41) Határrag. 42) 
Budapest körüli vidék 44) 
Tiltó szó. 4 ) ítél. 46) Félszi­
get, a fekete tengeri és Azori 
tenger közt. 48) Az Olimpi- 
ászt is zzel fejezik be.

Függőleges sorok. 1) Ping
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pong.(N). 2) Monte Carlo vá­
ra. 3) Penzióban van! 4) 
Észak-más nyelven. 5) Cse­
lekvő, tevékeny. 6) Ásvány- 
kő. . . lazuli. 7) (Hézag. 8) 
Áíllat. 9) Vissza: kicsinyítő 
rag. 10) Pentatlonverseny. 13) 
Vissza: ritka fém melyből a 
rádiumot nyerte. 15) Az Olim 
piára kiküldött versény*z|ő. 16) 
A világ leggyorsabb úszója. 
18) Francia város porcellán 
ipara hires. 20) Pesti mulató. 
22) Nagy, hatalmas,, pestieseu 
24)Egyiik pestmegyei község­
be való. 26) Afrikai folyó, 
űt neve. 27) „Leás4* nagy ré­
sze. 30) Egy kissé csak. 32) 
Idegen tagadás. 34) Város 
Ohio államban. 35) Egy gyer­
mek rendszer. 38>) Fekete. . 
néger. 39) Répa kevert befiii. 
42) Tokió része! 43) Kezdő 
névmás. 45) Rang rövidítés. 
47) Emel !

Bock Gyula.

Beküldendő sorok: vizszntcs 1. 
és 30. Függőleges 1. és 23.
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MAI KERESZTREJTVÉNYÜNK MEGFEJTŐI KÖZÖTT 
A KÖVETKEZŐ AJÁNDÉKOKAT SORSOLJUK KI: 

í) Egy üveg SCHKANK-FeLE MEGGYLELKE LIKŐR
2) 1 doboz DLöSERT „CADEAU" csokoládéár ugyár n. 

Budapest, VI. Izabella ucca 88. gyártmánya.
3) Egy darab művészi fénykép KIS PÁL koszorús fényké­

pészmester műterméből, Vll. Király ucca 51. szám.
4) í nagy doboz közismert VALERY PÚDER, a párisi nő 

kedvenc márkája.
5) 2 tubus ERAFIT tökéletes cipőápoló, finom bőrcipók

részére
t) 1 tubus BAYDERMA-CRÉME és 1 db. BÉBILON SZAP­

PAN; Bayer gyógyszertár készítményei, Budapest, VI. 
Andrássy út 84. (Főhg. udv. szállító.)

7) Egy keretezett kép. Szállítja HOFFMANN FERENC kép­
kereskedés és képkeretgyár, Budapest, IV. Károly kör­
út 28. IV. Gerlóczy ucca 5. Tel. 89-2-39, 89-3-05, 89-4-95.

8) Egy drb. „FOTOPASTEIJ “ kép DISKAY ÉS TSA 
művészi fényképészet műterméből, Budapest, VII. Rá­
kóczi út 19 (Lifthasználat dijtalan.)

9) Molnár Jenő: „Ilyenek vagyunk../4 c. humoros könyve.
10) 1 nagy doboz KALIMENT GYóGYCUKOR. Gyártja:

Pharmacia gyógyszer-vegyészeti gyár, Budapest, \  II. 
Izabella tér 6.

ti) CSILLÁROK, bronzfigurák, írókészletek, ajándéktár­
gyak legolcsóbban Csillárok és világítási rt.-nál, VII 
Erzsébet körút 41. Ajándék: egy bronz cigaretta-eloltó.

12) 5 darab művészi levelezőlap BRUNHUBER udvari és 
kamarai fényképész műterméből Budapest, VIII., 
Baross ucca 61. szám.

13) Egy SlDOL-féle háztartási CSOMAG
14—15) Egy.egy csomag valódi karlsbadi kétszersült.

HEIM LAJOS sütödéjéből. Főüzlet: VI., Szondy-u. 69

Reb

Menachem Ciceszbeiszer
szörnyű átkozódásai

— Te ledjél oz oz olimpiai re­
korder, oki elsűnek bökött ki !

— Szent Istvan-napi tűzijáték 
helyett saksopán oz éhségtűi lás­
sál te csillogókat !

— Vizipolósok heljett sakso­
pán szárazfüldi polosok ledjenek o csoládodbon !

— Oz Owens oreságnok odjtíl külcsön száz 
pengőt és külljön futnod o pénzed otán !

— Olejan ismeretlen luxus led jen o te olim- 
pikolm fiadnak o fürdés, hodj mindenki tévesz- 
szen üssze iitet o fekete futókkal !

— Óvadékos kopcsolatbo kerüljél te o tür- 
véngyszékkel !

— Ameriko elsű női hóhéra terojtad trení­
rozzon !

- 0 * 0 * 0 -

K edé lyesen
A Borsszem Jankó múlt számában megjelent kereszt- 

rejtvény helyes megfejtése a következő: Vizsz. 1. Spanyol- 
ország: 36. 1 lia. Függ. 1: Surányi Miklós; 23: Fleta: — A 
helyes megfejtők közül az alábbiak részesültek jutalom­
ban: Balázs Józsefné. Sonnenschein László, Pick Juci, Neu­
mann Árpád: özv. Herczfeld Ignácné, Rohla Tera. Vidor 
Dusi, Somogyi Márton: Nádas Éva: Kiss Károly, Stelbaczky 
Sándorné, Kardos Anny, Ungvár László. Boros Gvuláné és 
Kálmán Vera.

r l M€GGY-L€LK€
La m a g ya r a s z ta l lik ő r je

E sztergom

Ha minden asszony tudná, amit minden özvegy tud, 
akkor megkövetelné férjétől, hogy családjáról életbiztosítás 
útján gondoskodjék.

művészi fényképészet és fotóriport vállalat 
BUDAPEST. VII.. RAKÓCZi-UT 18. Telefon: 34-8-81.

Lrftk*«xn*Ut díjtalan.

E r e d e t i S  I  Ö  o  c
már 20 fillérért kapható

S Z E L V É N Y
BORSSZEM JANKÓ keresztrejtvénye 

1936. augusztus 15.

Pályázó neue: ..............................................
Pontos cim e:

Ezt a szelvényt a megfejtéshez kell mellékelni.

— Mari, a szobájában egy katonát láttam- Ho­
gyan történhetett ez meg?

— Bizonyára úgy nagyságám, hogy be tetszett 
lesni a kulcslyukon.

Föláratf során
A tanár úr a földraizóran felszólítja az egyik 

diákot és a falon föggő térképre mutatva igy szól :
— Na, Kovács, keresd meg Milánót.
— De tanár úr kérem, — mondja a fiú — itt 

nem látok sehol rádiót.

IP c S I I Ó  v n l r  bronzfigurák, írókész- bS llld l Ült 'etek, ajándéktárgyak

Csillárok és Világítás r .t . Erzsébet körül 41- |

A bb a z i a - Ká v é h á z
C é g a l a p í t á s :  1869 

Tulajdonos: Sleu^r Gyula
Felelős szerkesztő és kiadó: dr. MOLNÁR JENŐN6 * 

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Budapest, VI., Mozsár ucca 9. szám. — Telefon: 23—3—24 

Laptulajdonos: BORSSZEM JANKÓ lapkiadó Rt.
A BORSSZEM JANKÓ előfizetési árai :

Egész évre 20 pengő, félévre 10.50 pengő, negyedévre 5J0 P.

Nádor (Neufeld Zoltán) könyvnyomda,
Budapest. VI.. Vörösmarty utca 47la. Telefon : 28—J—91



Budapest, 1936. augusztus 15, 69. évfolyam 3302. szám,

ORS SZEM JANKÓ
1933.-ig szerkesztette :

Főmunkatárs : G Á S P Á R  A N T A L

— Én is kivettem a részem a Szent István heti ünnepi játékokból.
— Hogyan ?
— Tegnap Culbertsonnal együtt játszottam bridzset.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

SZEMREHÁNYÁS
A háztetőről lefelé mászó betörő 

bosszúsain mormogja:
— Igazán lehetne annyi tapintat 

a háztulajdonosban, hogy táblát a- 
kasszon ki, ha háza frissen van má­
zolva. »

MOLNÁR FERENC BERLINBEN
— Árja paragrafus ide, árja paragra­

fus oda. Molnár Ferenc mégis színre ke­
rült Berlinben.

— Hogyhogy?
— Két hétig ment ott az „Olimpia**.

FELEDÉKENYSÉG
Az ifjú házaspárt megkérdezi va­

laki:
— És hol töltötték a mézeshete­

ket?
Az asszonyka odafordul uz uráhojj: 

Hol is voltunk. Lajos?




